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Guggenheim 
Collection
Dai fratelli Pollock all’arte 
indiana di Gaitonde e i 
capolavori del XX° sec.

La Biennale
di Venezia
A settembre la 72. Mostra 
del Cinema e, a ottobre, 
Biennale Musica

La Regata Storica 
il 6 settembre
Le magie della più 
focloristica e seguita 
festa veneziana

www.atvo.it - atvo@atvo.it
Aeroporto Marco Polo tel. 0421.594672 - Venezia P.le Roma tel. 0421.594671

Dall'aeroporto dritto
nel cuore di Venezia.
Comodo, veloce,
non stop.

Musei Civici 
in “visita privata”
È possibile la visita 
esclusiva fuori orario 
dei musei veneziani

www.live-venice.it

agosto>ottobre   2015
Biennale arte, cinema, musica e teatro

mostre
gite in Barca

suggerimenti
musica liVe

shopping
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Finalmente anche per disabili e 
persone con scarsa mobilità
Spostarsi e visitare Venezia è finalmente più facile con 

i nuovi servizi anche per turisti con disabilità anche 
temporanee grazie a  Sanitrans che si occupa,da più di 
20 anni, di servizi  di trasporto assistito acqueo e ter-
restre  in collaborazione con gli enti pubblici e sanitari, 
per rendere una città così particolare completamente 
accessibile a qualsiasi cittadino o visitatore con disabilità. 

Il personale professionalizzato e dedicato, ed i mezzi 
Sanitran tutti attrezzati di speciali piattaforme elevatrici, 
offrono la possibilità di assistenza diretta 24h, per trasporti 
rivolti a persone disabili e temporaneamente disabili, anche perciò turisti e visitatori, ed 
anche per l’organizzazione di particolari itinerari o visite in città o nel suo hinterland.
Sanitrans
certificata ISO 9001 e veritable.
Cannaregio, Fond.ta Guglie 1091/A - 30121 VENEZIA
Orario di apertura: 7:00 - 20:00 tutti i giorni feriali
Tel.: +39 041 52 39 977 attivo 24/7
Tel./Fax: +39 041 52 45 357 - info@sanitrans.net

Il palato è l’uomo,
ma l’invidia ha un solo gusto
che non è nella nostra dieta

G. D. M.

Venezia completamente 
accessibile

Venezia a... colpi di pennello

Il mercatino dei Granai

È rivolto a tutti gli amanti ed appassionati di pittura en plein air: workshop di  2 o 
5 giorni a Venezia guidati da esperti professori di Belle Arti, per ritrarre gli 

scorci più esclusivi della città.
Painting in Venice è un’associazione che promuove la pittura en plein air anche 

attraverso un turismo creativo per chi vuole scoprire la vera Venezia. Diretti da pro-
fessori diplomati alle Belle Arti di Parigi che insegnano le nozioni essenziali per poter 
dipingere en plein air, i corsi si svolgono a Venezia dove i professori vivono, accom-
pagnandovi nei posti più segreti e tranquilli; dal livello base a quello più avanzato, con 
insegnamento adattato in base alle conoscenze del singolo partecipante.
Quanto durano i corsi:
- Workshop di 5 giorni per un totale di 25 ore, dal lunedì al venerdì.
- Workshop di un weekend per un to-
tale di 10 ore.
Quanto costa:
-Workshop di 5 giorni: 580 €/ persona
-Workshop di un weekend: 250 €/per-
sona
-Lezioni private durante tutto l’anno: 
90 € per 3 ore di lezione o 300 €/mese 
per 4 lezioni di 3 ore ciascunain air. 
Painting in Venice “Outdoor pain-
ting Academy”
info@paintinginvenice.com
www.paintinginvenice.com
Tel: 340 544 522 7
Twitter: @PaintingVenice

Domenica 30 agosto e domenica 
27 settembre - dalle ore 10.30 

alle 21.00 - i Granai della Repubbli-
ca, sull’Isola della Giudecca, si aprono 
alla città per il Mercatino dei Granai: 
esporranno venti artigiani del trive-
neto,  uniti dalla stessa passione per 
il Made in Italy. Esposti fra gli altri 
tessuti biologici di alta qualità, vestiti 
con tessuti vintage anni ’50-’80, orolo-
gi anni ’60-’90, profumatori d’ambiente 
nelle creative forme di vestitini in mi-
niatura, confetture e salse biologiche. 
Non mancheranno borse, valige e sac-
che in pelle stile anni ’70. A deliziare 
il palato ci saranno  i vini del Collio 
di Livon ed altri sfiziosi prodotti locali. 

Dalle ore 19.00 alle 21:00 partirà un 
Happy Hour con musica dal vivo in un 
bar allestito per l’occasione sulle fon-
damenta delle Zitelle, con vista impareggiabile di San Marco ed un tramonto da favola.

Sarà inoltre possibile pranzare o cenare presso il Ristorante Cip’s Club, meta amata 
dai veneziani per l’atmosfera informale e la vista da sogno sul Canale della Giudecca. 

L’entrata al mercatino è gratu-
ita ed aperta a tutti. 

Il costo dei drink va dai 5 ai 7 
Euro a calice.

Pranzo o cena al Cip’s Restau-
rant: tre portate 75 Euro vini 
esclusi.
Info
Belmond Hotel Cipriani
Tel:+39041.240801
Mail: info.cip@belmond.com
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Galleon Dinner Cruise in Venice: 
un’emozione da vivere, ogni mercoledì

Noleggia un kayak per scivolare fra i canali

La Regata Storica in costume d’epoca all’Hotel Ca’ Nigra

Tra isole e canali 
a lume di candela

...by water!

Back to 1910, come D’Annunzio ed Eleonora Duse

È una delle iniziative particolari che Venezia offre per rendere il soggiorno più ro-
mantico e originale: una suggestiva cena in barca ogni mercoledì in navigazione tra 

il bacino San Marco e le isole della laguna veneziana.
Una serata intima a lume di candela, avvolti dalla calda ed elegante atmosfera del 

Galeone Veneziano che scivola silenzioso tra le isole e i canali della laguna, offrendo 
un panorama esclusivo da ammirare da una posizione privilegiata.

Una cena delicata di ottimo livello e scorci inediti della laguna e di Venezia. 
Nei galeoni si organizzano anche feste private, matrimoni, business meeting, in-

centive e cene aziendali. Durante i mesi più freddi le imbarcazioni sono dotate di 
struttura di chiusura termica e di impianto di riscaldamento
Informazioni: 
www.galeoneveneziano.it -  info@jollyroger.it  - tel. +39 0421380006

È decisamente divertente e... alternativo: il giro in kayak, con guida o in autonomia, 
tra i canali di Venezia per una prospettiva totalmente diversa ed affascinante.

Il Kayak Rental – Venice By Water, mette 
a disposizione kayak equipaggiati ( e mute ) 
per scivolare lungo i canali assaporando una 
nuova prospettiva della città. 

L’occasione di navigare in completa auto-
nomia, per i più esperti, è il punto di forza 
dell’attività, riscontrata dai commenti su Tri-
padvisor e Facebook.

Esistono inoltre, 4 itinerari, con accom-
pagnatore, per proposte enogastronomiche 
e culturali. 
Per informazioni e prenotazioni: 
ph. 041.5280893
mob. 348.5678123 
mail: venicebywater@gmail.com
venicebywater.com

La prima domenica di settembre il giardino affaccia-
to sul Canal Grande dell’Hotel Ca’ Nigra diventa 

un elegante salotto per rivivere il momento storico in 
cui il Conte Volpi rilanciò nell’aspetto attuale la tra-
dizionale Regata Storica e invitò personaggi illustri a 
godersi il magnifico spettacolo. L’evento è l’occasione 
per riunire amici ed appassionati che rigorosamente in 
costume inizio novecento salutano la regata trascor-
rendo un pomeriggio  piacevole e festoso.

Ingresso solo su prenotazione, al costo di €50 a 
persona, in abito rigorosamente storico!

Ca’ Nigra fu la residenza del Conte Costantino Ni-
gra, ambasciatore e senatore piemontese che, dopo 
aver rappresentato l’Italia nelle più importanti corti 

europee di fine ottocento, aveva deciso di eleggere a 
dimora la città di Venezia. L’architetto G. Sardi, il più 
in voga in città, ristrutturò il prestigioso edificio sul 
Canal Grande con lo splendido giardino delle rose ed 
il più intimo giardino dei gelsomini.

Domenica 6 settembre, dalle ore 14.00 all’ombra 
dello splendido roseto sul Canal Grande per am-
mirare parte della Regata Storica, con momenti di 
musica,danza e giochi.
Ca’ Nigra Lagoon Resort
Santa Croce 927 – 30125 Venezia
tel.+39 0412750047 
info@hotelcanigra.com
www.hotelcanigra.com
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In oro, titanio, corno naturale, fatti a mano senza viti o colle né saldature
Veneziani gli occhiali più leggeri ed esclusivi al mondo
Il progetto di successo è di Micromega che, avvalendosi dell’esperienza di tre gene-

razioni di ottici, vanta un primato da guinness con l’occhiale più leggero al mondo: 
0,737 grammi! E questo senza dimenticare il gusto e le forme dalle combinazioni più 
bizzarre ed attraenti ricercate da notissimi personaggi della musica, dello spetta-
colo e dell’arte in generale.

La manifattura e la vendita nel punto centrale di Campo Santa Maria del 
Giglio sono interamente veneziane, come la showroom, alla quale è 
possibile accedere solo su appuntamento.

Le montature sono tutte realizzate a mano con un unico 
filo metallico che “cuce” letteralmente le lenti alle stan-
ghette ed al ponte includendo i naselli.
Micromega Ottica
San Marco 2436
Calle delle Ostreghe - Venezia
mail: info@micromegaottica.com
Tel. 041.2960765
Dal lunedì al sabato,  09:30 – 19:30
Domomenica, 11:00-18:00

Escursioni Enogastronomiche in laguna, 
spritz in barca e Arsenale by night

In barca, in città ed in lagunaIl modo più simpatico 
di vivere Venezia La stagione è la migliore per 

visitare Venezia e la sua affasci-
nante laguna, in barca, dall’acqua. È 
facile prenotare ed affittare un’a-
gile e sicuro motoscafo privato 
con conducente per scoprire la 
città e le sue isole da una prospet-
tiva divertente ed emozionante.

Alessandro vi porta a sco-
prire la laguna con una como-
da barca privata totalmente a 
disposizione, per  rilassarvi e 
divertirvi e scoprire Venezia, 
Murano, Burano, Torcello e per 
gli appassionati le isole minori 
come San Lazzaro degli Armeni, 
San Francesco del Deserto, ed 
i lazzareti. Sono possibile anche 
osservazioni naturalistiche delle 
barene.
Per prenotazioni ed informa-
zioni
ph +390415227257
mob   +393409401960
ag.biasin@hotmail.com  - www.veniceboatrent.com
Tripadvisor Biasin Noleggio Barca
Facebook : Biasin Boat Rent

Tre simpatici intrattenimenti in barca, 
ibrida (diesel-elettrica) dedicati a:

• Eno-gastronomia lagunare a km 0, 
con assaggi di prodotti tipici da “bacaro” 
la tipica osteria veneziana, accompagnati 
dal racconto del loro legame con il ter-
ritorio. Venerdì 5 settembre, imbarco di 
mattina alle Zattere, durata 5-6 ore, co-
sto a partire da 35 €/persona.
• Tutti i mercoledì spritz in barca con 
giro in Laguna: tutti i mercoledì, ore 
18.30 - 20.30, imbarco alle Zattere, co-

sto 20 € a persona. Gruppi, minimo 8 
persone, € 15 a persona)
• Tutti i giovedì visita esclusiva in bar-
ca all’Arsenale, con degustazione a bor-
do di vini bianchi, dalle 20.30 alle 23.00, 
imbarco alle Zattere, costo € 15 adulti, € 
5 tra i 14 ed i 18, sotto i 14 gratis.
Contatti: Sestante di Venezia soc. coop.
Tel.  0412413987 - Mob: 3331566929
info@sestantedivenezia.it
www.sestantedivenezia.it
Facebook: Sestante di venezia
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Cinque designer veneziani espongono al 
Metropole Hotel

Venice Hospitality Challenge

Laboratorio del profumo

Venissa e l’uva del Doge Maxi Yacht Race

Fashion Design made in Venice

La Tenuta Venissa 
sorge nell’isola di 

Mazzorbo, raccoglien-
do in sé spazi diversi in 
un’atmosfera intima ed 
emozionante: il vigne-
to è a dir poco raro: 
dal recupero dell’uva 
Dorona nasce Venissa, 
una produzione limita-
ta, un vino bianco con 
macerazione da grande 
rosso, una vinificazione 
che punta a trasportare 
l’unicità del terroir nel bicchiere. 

Il Ristorante: una cucina creativa che valorizza le materie prime locali premiata per 
il terzo anno consecutivo con la stella michelin. 

L’Osteria Contemporanea: il rispetto delle tradizioni della Venezia Nativa ne carat-
terizza i cicchetti e i piatti.

Le attività - legate all’enogastronomico - sono numerose, dalla visita della Vigna 
murata con degustazione, la scuola di cucina, le escursioni in bragozzo.

Mazzorbo di raggiunge da Venezia dalle Fondamente Nove - Linea 12 / LN – 35min, 
dall’Aeroporto,via Alilaguna – 60min, da Ca’ Noghera con Watertaxi

La Venice Hospitality 
Challenge è una manife-

stazione velica che si terrà 
nel cuore di Venezia sabato 
17 ottobre tra il bacino San 
Marco, Lido e il Canale della 
Giudecca. A questa competi-
zione prenderanno parte 10 
maxi yacht, ognuno dei quali 
rappresenterà uno degli ho-
tel 5 stelle di Venezia che par-
teciperà alla gara. Il sorteggio 
ha visto assegnare a Ca’ Sagredo l’imbarcazione Maxi Jena.

Per assistere alla competizione, Ca’ Sagredo è lieta di invitarvi a bordo di una barca 
d’epoca. Per informazioni: info@casagredohotel.com

IMBARCAZIONI
Ca’ Sagredo Hotel - Maxi Yena 
Belmond Hotel Cipriani - Any Wave 
JW Marriott Venice Resort & Spa - Kiwi
Hotel Centurion - Shining
Hilton Molino Stucky Venice - Our Dream 

The Gritti Palace, hotel Luxury 
Collection - Il Moro di Venezia 
Palazzina G - Pendragon
The St. Regis Venice San Clemente 
Palace - Idrusa

Quarta edizione della rassegna 
Fashion Design Made in Venice  

2015 all’Hotel Metropole, diventata 
un’attesissima ricorrenza che celebra 
l’eccellenza dell’artigianato Fashion e di 
Design veneziano, è una mostra all’in-
segna della valorizzazione di manufatti 
prettamente veneziani, di arti-
gianato d’autore che predilige il 
materiale ricercato e prezioso, 
con l’obiettivo di far riscopri-
re oggetti che fondono arte, 
design, tecnica, moda e ispira-
zione.

“On show” Orsola Mainar-
dis, designer di gioielli ed ac-
cessori moda, acuta osserva-
trice che crede nella creatività 
come valore assoluto plasma-
bile ed adattabile a qualsiasi 
settore: la creatività è infatti 
l’elemento di spicco per il mar-

chio che porta il suo stesso nome, un 
gioco di luce su cristalli e vetri soffiati di 
Murano che danno origine ad un’infinità 
di intrecci, maglie e forme plasmabili le 
une con le altre.

Dorsoduro, 394 - 30123 Venezia - 
http://www.orsolamainardis.it/

Per pubblico adulto, con guida di un docente della Mavive Parfums, 
“inizia” all’arte della profumeria, dalle nozioni base sulle composi-

zioni , fino alla creazione di un proprio personale profumo. Compren-
de: Storia (Breve storia del profumo), Tecnica (Cos’è il profumo, quali 
ne sono i componenti e come si veicolano), le famiglie olfattive, le 
Materie prime naturali e di sintesi, ed infine preparazione di un profu-
mo personale con il Kit “The Merchant of Venice”. Utilizzando materie 

prime, preparati e strumenti 
contenuti nel Kit, si impara a 
comporre sotto la guida del 
docente il proprio profumo 
personalizzato,  che, così come 
il kit, rimarrà all’allievo.
Info:041.721798, mocenigo@
fmcvenezia.it, info@mavive.it

Corso di composizione dei profumi: workshop base
Rivolto al pubblico adulto, sotto la 

guida di un docente della Mavive 
Parfums “inizia” all’arte della profume-
ria, dalle nozioni base sulle composi-
zioni, fino alla creazione di un proprio 
personale profumo.

Storia (Breve storia del profumo nei 
secoli), Tecnica (Cos’è il profumo, qua-
li ne sono i componenti fondamentali e 
come si veicolano) Le famiglie olfatti-
ve, Le Materie prime naturali e di sintesi e, infine, Preparazione di un profumo personale 
con il Kit “The Merchant of Venice”.

Utilizzando materie prime, preparati e strumenti contenuti nel Kit, esercitazione pratica per 
imparare a comporre il proprio profumo personalizzato, sotto la guida del docente. Il profumo 
composto, così come il kit, rimarrà all’allievo.
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Chocolat... e non solo
È uno dei paradisi del cioccolato, non solo per i... cacao 

dipendenti, ma anche per chi ha il palato alla ricerca 
di nuovi abbinamenti al cioccolato, sfiziosi e particolari. 

Chocolat e non solo... è come la casetta di marza-
pane per Hansel e Gretel. Chocolat è in campo Santi 
Giovanni e Paolo, a due passi davvero dal capolavoro 
dell’architettura veneziana del primo Rinascimento che 
é  la Scuola Grande di San Marco posta all’ingresso 
dell’Ospedale Civile – consigliatissima la visita – ed 
è una raccolta di cioccolate dei principali artigiani 
italiani: cioccalto al sale, al latte di capra, alla can-
nabis ed alle olive verdi sono alcuni degli esempi 
che potrete trovare, e non manca il cioccolato dietetico, 
assieme ad una selezione di grappe pregiate, come quella 
profumatissima alle castagne, e di tea ed infusi piuttosto 

ricercati. Una pausa gourmand per ogni visitatore di 
Venezia.

Chocolat di Aliona Balan 
aperto 7/7 dalle 09:30 alle 20:30
Castello 6339, campo Santi Giovanni e Paolo.

T. +39.348.7495595
mail to: alionabalan@hotmail.com
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Summer Casinò 2015: Bollicine in gioco, 
Dinner Show e Serate spettacolo. Sono 

62 le date di eventi (di cui 39 a Ca’ Vendra-
min Calergi e 23 a Ca’ Noghera) concepite 
come parte vitale di un progetto di ospitalità, 
divertimento e cultura organizzate dal pre-
stigioso gruppo Casinò di Venezia.
BOLLICINE IN GIOCO 

Appuntamento fisso della settimana, 
il mercoledì nel meraviglioso giardino 
di Ca’ Vendramin Calergi e il giovedì nel 
Salone di Ca’ Noghera, presenta aziende 
vinicole con propri vini in degustazione, 
accompagnati da esperti sommelier, oltre 
che da buffet curati dagli Chef della casa 
da gioco. 

DINNER SHOW E SERATE SPETTACOLO 
I dinner show coinvolgono artisti di fama 

come, tra gli altri, Gipsy King Family e Liberi 
Di, eccezionali artisti acrobati. 12 invece le 
serate “Live sotto le stelle music & food” 
con musica dal vivo alla scoperta del Rythm 
& Blues e del Soul. Fra tutti gli ospiti spicca-
no: Vhelade, Cheryl Porter e Wendy Lewis. 

Menu easy chic servito sempre nel giardi-
no del palazzo con esclusivo affaccio sul Ca-
nal Grande.  Assolutamente da non perdere 
i Cooking Show con gli chef Bruno Barbieri 
(4 settembre), Antonino Cannavacciuolo 
(16 ottobre), Alessandro Borghese (13 no-
vembre) e Carlo Cracco (18 dicembre).

Rien ne va plus, les jeux sont faits

IL PROGRAMMA
• Sabato 1° agosto, ore 20.30-23.00
Dinner Show, Venezia Magic Festival con il mago 
Silvan, Vito Lupo e altri
• Mercoledì 5 agosto, ore 20.00>24.00
Bollicine in gioco, Arsenale’s Home con Ricky Sirone Band
• Venerdì 7 agosto, ore 20.00>24.00
Live sotto le stelle, music&food, Good Vibes Quartet
• Sabato 8 agosto, ore 20.30>23.00
Dinner Show Gran Varietà Cabaret, Burlesque, 
Illusione, Canto
• Mercoledì 12 agosto, ore 20.00>24.00
Bollicine in gioco, Marlins Vintage, Band & Une 
Nouvelle Vie

• Giovedì 13 agosto, ore 20.30>00.30
Summer Tango Venice
• Venerdì 14 agosto, ore 20.30>23.00
Dinner Show con i Liberi Di  (spettacolo di acrobazie)
• Sabato 15 agosto, ore 20.00>24.00
Live sotto le stelle, music&food, Lois Mahalia
• Mercoledì 19 agosto, ore 20.00>24.00
Bollicine in gioco, Serata in rosa, Trio Band tutta al 
femminile
• Venerdì 21 agosto, ore 20.00>24.00
Live sotto le stelle, music&food, Ronny B
• Sabato 22 agosto, ore 20.00>24.00
Live sotto le stelle, music&food, Wendy Lewis
• Domenica 23 agosto, ore 20.30>00.15
Summer Tango Venice

• Mercoledì 26 agosto, ore 20.00>24.00
Bollicine in gioco, Serata Hollywood in Quartet
• Venerdì 28 agosto, ore 20.00>24.00
Live sotto le stelle, music&food, Cheryl Porter
• Sabato 29 agosto, ore 20.00>24.00
Live sotto le stelle, music&food, Mario Rosini
• Venerdì 4 settembre, ore 20.30>23.00
Cooking Show: chef Bruno Barbieri
• Domenica 6 settembre, ore 13.00>15.00
Brunch Regata Storica 2015
• Domenica 13 settembre, ore 20.30>00.30
Summer Tango Venice
• Venerdì 16 ottobre, ore 20.30>00.30 
Cooking Show: chef Antonino Cannavacciuolo 

Gli eventi estivi del Casinò di Venezia

6

Casinò di Venezia
www.casinovenezia.it
t +39.041.5297111
info@casinovenezia.it
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Dall’11 settembre, ai Tre Oci 25 autrici: da Diane Arbus a Letizia Battaglia

A San Giorgio, dal 13 settembre 
2015 al 10 gennaio 2016

Fino al 20 settembre alla Querini

“Sguardo di Donna”: la fotografia coscienza del mondo

Fulvio Bianconi alla Venini Jimmie Durham 
“Venice: Objects, 
Work and Tourism”

Sguardo di donna a cura di Francesca Alfano Miglietti: trecento 
opere pensate e scelte per orientare lo sguardo e la mente 

verso un mondo che parla di diversità, responsabilità, compassio-
ne e giustizia. 25 autrici, 25 storie, 25 sguardi singolari sul mondo, 
sull’altro, sulla relazione: Diane Arbus, Martina Bacigalupo, Yael 
Bartana, Letizia Battaglia, Margaret Bourke-White, Sophie Calle, 
Lisetta Carmi, Tacita Dean, Lucinda Devlin, Donna Ferrato, Gior-
gia Fiorio, Nan Goldin, Roni Horn, Zanele Muholi, Shirin Neshat, 
Yoko Ono, Catherine Opie, Bettina Rheims, Tracey Rose, Mar-
tha Rosler, Chiara Samugheo, Alessandra Sanguinetti, Sam Taylor 
Johnson, Donata Wenders, Yelena Yemchuk.

Prosegue il programma di mostre dedicate alla storia della vetre-
ria Venini e organizzata da Le stanze del Vetro. Dedicato a Fulvio 

Bianconi (1915 – 1996) fertile grafico e designer, che dal dopoguerra, 
ideò modelli dalle forme estrose, caratterizzate da un accentuato valo-
re cromatico riassumendo l’entusiasmo dei “favolosi” anni Cinquanta, 
divenendo un’icona dell’arte muranese del periodo .

Le stanze del Vetro è progetto culturale e spazio espositivo nato 
dalla collaborazione tra la Fondazione Giorgio Cini onlus e Pentagram 
Stiftung, sull’Isola di San Giorgio Maggiore.

In occasione della 56. Esposizione Internazionale d’Arte 
de La Biennale di Venezia, la Fondazione Querini Stam-

palia ha scelto di invitare Jimmie Durham, artista nato in 
Arkansas da una famiglia di origini e tradizione cherokee. 
Le sue opere realizzate prevalentemente con materiali 
di recupero, sono un attacco ironico 
alla cultura occidentale. Durham oc-
cupa l’area restaurata da Carlo Scarpa, 
il giardino e il Museo della Fondazione 
con un’installazione site-specific. La sua 
ricerca verte sul senso dei materiali e de-
gli oggetti legati alla tradizione della città 
di Venezia, scardinando le logiche del suo 
sviluppo turistico e commerciale.

La Madonna di Pontassieve di Beato 
Angelico ed il mosaico di Lod a Venezia
Fino al 28 settembre nell’ambito della rassegna L’ospi-

te a Palazzo, negli spazi della Galleria di Palazzo Cini 
a San Vio sarà possibile vedere la celebre Madonna di 
Pontassieve di Beato Angelico, tavola databile al 1435 
circa (nella foto a destra). 

Dalla terza settimana di settembre e fino al 15 no-
vembre, per la ricorrenza del cinquecentenario della 
nascita di Daniele Barbaro (1514-1570), il secondo 
piano ospiterà I ritratti di Daniele Barbaro di Tiziano 
e Veronese a Palazzo Cini, provenienti dal Museo del 
Prado di Madrid, e dal Rijksmuseum di Amsterdam. Inol-
tre, una meravigliosa gouache del vedutista veneziano 
Francesco Guardi, raffigurante un suggestivo capriccio 
architettonico (ca. 1760) e un prestito d’eccezione, il 
Capriccio di Francesco Guardi del Musée Jacquemart-

Andrém.
Dal 9 ottobre 2015 al 10 

gennaio 2016 sull’Isola di San 
Giorgio Maggiore la Fonda-
zione Giorgio Cini, presenta 
il mosaico di Lod rinvenuto 
nel 1996 nei pressi dell’o-
monima cittadina israeliana. 
L’esibizione offre in esclusiva 
al pubblico italiano l’oppor-
tunità di ammirare un ec-
cezionale mosaico romano, 
risalente al terzo secolo 
dopo Cristo, vero e proprio 
gioiello archeologico, estremamente ben conservato.

Le Stanze del Vetro
Isola di San Giorgio Maggiore
ingresso libero 10-19, chiuso mercoledì
nr verde 800662477 – 041.5229138
www.lestanzedelvetro.it
artsystem@artsystem.it

Fondamenta delle Zitelle, 43
30133 Giudecca – Venezia
Tutti i giorni dalle 10 alle 18, 
chiuso martedì
Info: 
Tel +39.041.2412332
+39.041.2414022
info@treoci.org
www.treoci.org
Ufficio stampa: 
Maria Bonmassar
maria.bonmassar@gmail.com

Fondazione Querini Stampalia 
Campo Santa Maria Formosa 
Castello 5252, 30122 Venice 
Ph. +39 041 2711411 
manifestazioni@querinistampalia.org 
www.querinistampalia.org 

Museo e mostre 
da martedì a domenica 10.00 / 18.00
intero euro 10; ridotto euro 8 

Museum Shop, Museum Café,  
Audioguide
Tutti i servizi sono chiusi il lunedì

Jimmie Durham, Lapis 
Lazuli with Venetian 
Red Glass, a Valve, Et 
Cetera. Sculpture. Pietra, 
vetro, acciaio, ottone. 
13,5 x 13 x 30,2 cm.
© Ph. Kai Vollmer

Da sinistra a destra: Bettina Rheims, Valentin P. III, giugno 2011, Paris. © Bettina Rheims.
CatheRine Opie, Ron Athey, 1994. © Catherine Opie / Courtesy Fondazione Sandretto Re Rebaudengo.
shiRin neshat, Faceless, from Women of Allah Series, 1994. © Shirin Neshat / Courtesy Fondazione Sandretto Re Rebaudengo.

Qui a destra: Vasi a macchie in vetro trasparente pagliesco con decori policromi, 1950.



La 56. Esposizione Internazionale d’Arte, 
aperta fino a novembre

All the world’s futures

Biennale Teatro, mai così internazionale

È aperta al pubblico fino a domenica 22 novembre 2015, ai Giardini della Biennale e 
all’Arsenale, la 56. Esposizione Internazionale d’Arte dal titolo All The World’s 

Futures, diretta da Okwui Enwezor e organizzata dalla Biennale di Venezia presie-
duta da Paolo Baratta. 

La Mostra è affiancata da 89 Partecipazioni nazionali negli storici Padiglioni ai Giar-
dini, all’Arsenale e nel centro storico di Venezia. Sono 5 i paesi presenti per la prima 
volta: Grenada, Mauritius, Mongolia, Repubblica del Mozambico, Repubblica delle Sey-
chelles. Altri paesi partecipano quest’anno dopo una lunga assenza: Ecuador (1966, 
poi con l’IILA), Filippine (1964), Guatemala (1954, poi con l’IILA).

Anche quest’anno la Santa Sede partecipa con una mostra allestita nelle Sale d’Ar-
mi, in quegli spazi che la Biennale ha restaurato per essere destinati a padiglioni 
durevoli. In Principio… la parola si fece carne è il titolo scelto dal Card. Gianfranco 
Ravasi (Presidente del Pontificio Consiglio della Cultura) per il Padiglione curato da 
Micol Forti (Direttore della Collezione d’Arte Contemporanea dei Musei Vaticani).

 Il Padiglione Italia in Arsenale, organizzato dal Ministero per i Beni e le Attività 
Culturali con la Direzione generale arte e architettura contemporanee e periferie 
urbane - è curato quest’anno da Vincenzo Trione.

Sono 44 gli Eventi Collaterali ufficiali ammessi dal curatore e promossi da enti e 
istituzioni internazionali, che hanno allestito le loro mostre e le loro iniziative in vari 
luoghi della città.

Info biglietti: http://www.labiennale.org/it/arte/biglietteria/

16 gli spettacoli, di cui 9 in prima italiana, in scena dal 30 luglio al 9 agosto 
per il 43. Festival Internazionale del Teatro diretto da Àlex Rigola, 

che porterà a Venezia i protagonisti della scena mondiale. Dalla Svizzera 
Christoph Marthaler, Leone d’oro alla carriera 2015, e Milo Rau con il suo 
teatropolitico; dalla Germania Thomas Ostermeier e Falk Richter, che firma-
no opere di graffiante attualità; dal Belgio Fabrice Murgia, interprete delle 
inquietudini generazionali e Jan Lauwers con la Needcompany; dalla Spagna 
Lluís Pasqual e le più giovani compagnie La Zaranda e Agrupación Señor 
Serrano, quest’ultima Leone d’argento per l’innovazione teatrale 2015; dal-
la Polonia Oskaras Koršunovas, regista di tanti classici rivisitati; dal Brasile 
Christiane Jatahy,che fonde cinema e teatro in un mix ogni volta diverso 
e originale; e dall’Italia due registi fra i più internazionali, Antonio Latella e 
Romeo Castellucci. A questi nomi si aggiungono 4 giovani e innovative com-
pagnie italiane: Collettivo Cinetico, Helen Cerina, Babilonia Teatri, Anagoor.

I biglietti e gli abbonamenti degli spettacoli e dei concerti in programma per 
i settori Danza (25>28 giugno) Teatro (30 luglio>9 agosto) e Musica (2>11 
ottobre) della Biennale di Venezia, si possono acquistare in prevendita. Per 
assistere agli spettacoli a pagamento basterà recarsi al punto vendita attivato 
nella sede della Biennale di Venezia, Ca’ Giustinian (mar.>sab., 15.00>19.00) o 
in uno dei punti vendita Venezia Unica (al Lido, Piazzale Roma, Mestre, Dolo e 
Sottomarina). Biglietti e abbonamenti potranno essere acquistati anche online 
sul sito della Biennale (www.labiennale.org).
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Informazioni per il pubblico
Per acquisto biglietti online: www.labiennale.org. Anche per il 2015 è prevista l’at-
tività Educational che si rivolge a singoli e gruppi di studenti delle scuole di ogni 
ordine e grado, delle università e delle accademie d’arte, professionisti, aziende, 
esperti, appassionati e famiglie. Le iniziative mirano a un coinvolgimento attivo dei 
partecipanti e si suddividono in Percorsi Guidati e Attività di Laboratorio. 
Informazioni  Educational e Promozione 
Tel. 041 5218 828  - promozione@labiennale.org

Nella foto: Maria Braun. © Ph. Arno Declair
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Biennale Musica 
in ottobre

72° Red Carpet al Lido 
per la Mostra del Cinema
La 72. Mostra Internazionale d’Arte Cinematografica si svolgerà al Lido di Venezia dal 2 al 

12 settembre 2015, diretta da Alberto Barbera. 
Il Leone d’oro alla carriera quest’anno andrà al regista francese Bertrand Tavernier, per deci-

sione presa dal Cda della Biennale presieduto da Paolo Baratta, su proposta del Direttore della 
Mostra del Cinema Alberto Barbera. Maestro del cinema francese, Bertrand Tavernier è stato 
due volte in Concorso alla Mostra di Venezia, nel 1986 
con Round Midnight – A mezzanotte circa (che ha ot-
tenuto l’Oscar per la colonna sonora e la nomination 
per il protagonista, il sassofonista statunitense Dexter 
Gordon) e nel 1992 con il poliziesco Legge 627. 

Quest’anno la Giuria Internazionale di Venezia 
72 che dovrà assegnare i premi ufficiali della Mostra, 
sarà presieduta da Alfonso Cuarón (Y tu mamá tam-
bién, I figli degli uomini, Gravity), regista vincitore di due 
Oscar - per la miglior regia e il miglior montaggio di 
Gravity, film che venne presentato in anteprima mon-
diale come film d’apertura della Mostra di Venezia 
2013 e che ha ottenuto in tutto 7 Oscar. 

A condurre le serate di apertura e di chiusura del-
la 72. Mostra Internazionale d’Arte Cinematografica di 
Venezia sarà Elisa Sednaoui, attrice e modella di fama 
internazionale.

La Mostra del cinema è aperta al pubblico, che po-
trà acquistare i biglietti per le proiezioni sul sito della 
Mostra o presso le biglietterie, durante i giorni del 
festival, al Lido di Venezia. L’elenco dei film in program-
ma alla 72. Mostra sarà disponibile  sul sito della Mo-
stra (http://www.labiennale.org/it/cinema), così come 
la programmazione e gli orari delle proiezioni.

10 giorni di programmazione – dal 2 all’11 ottobre – per il 59. Festival 
Internazionale di Musica Contemporanea con 18 concerti che 

propongono 31 novità, di cui 16 in prima assoluta. «Il Festival si svilupperà 
intorno al tema della “memoria” – scrive il direttore Ivan Fedele - inteso 
nelle sue diverse accezioni, sia come strumento percettivo/cognitivo im-

prescindibile per l’esperienza ermeneutica, sia come ricordo 
e traccia storica vivida e rivitalizzante nella contemporaneità, 
attraverso accostamenti di epoche lontane nel tempo ma vi-
cine nell’essenza dell’ispirazione e del pensiero».

Pierre Boulez, Georges Aperghis, Helmut Lachen-
mann, Giuseppe Sinopoli: sono i nomi che spiccano nel 
59. Festival. 

Molti i compositori delle nuove generazioni in program-
ma, e ad interpretare le loro opere saranno grandi ensemble 
europei, Klangforum Wien, Ensemble Recherche, Musikfabrik; 
recentissime formazioni come la European Contemporary 
Orchestra e lo Studio for New Music Moscow; l’originale 
quintetto di fiati Slowind, il Lemanic Modern Ensemble, il 
quartetto Leonis e il trio intitolato a Josef Suk; infine straordi-
nari interpreti come il duo pianistico delle sorelle turche Ufuk 
e Bahar Dördüncü, il violoncellista Francesco Dillon insieme 
a Emanuele Torquati al pianoforte. E ancora due pianisti: Giu-
seppe Albanese, che ripercorre il pianismo ungherese nella 
linea che da Liszt arriva a Bartòk e Ligeti; e David Greilsam-
mer, che con sfoggio di virtuosismo attiva un cortocircuito 
tra le ardue sonate di Scarlatti e il nuovo timbro della tastiera 
preparata di Cage.

Tutte le informazioni sulle attività 2015 dei Settori Danza 
Musica e Teatro sono disponibili sul sito www.labiennale.org
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Dai fratelli Pollock all’arte indiana di Gaitonde
C’è tempo fino al 14 settembre per visitare e 

rimanere rapiti dalla retrospettiva che la Col-
lezione Peggy Guggenheim dedica a Charles Pol-
lock (1902-1988), fratello maggiore del celebre genio 
dell’Espressionismo astratto americano Jackson Pol-
lock. Si tratta della più esaustiva personale mai realiz-
zata che intende documentare la carriera di questo 
artista, meno noto al grande pubblico, attraverso una 
ricca serie di materiali, oltre un centinaio di opere e 
documenti, in gran parte inediti, concessi dall’Archivio 
Charles Pollock di Parigi, grazie alla moglie e alla figlia 
dell’artista, nonché ai membri della famiglia Pollock. 
Oltre a un ristretto numero di opere di Jackson Pol-
lock, Thomas Hart Benton, maestro sia di Charles che 
di Jackson, e due rari dipinti di Sanford Pollock, fra-
tello dei due artisti, che completano la parte dedicata 
alla carriera giovanile di Charles a New York e Wa-

shington, la mostra è 
l’occasione unica di 
poter vedere opere 
mai esposte prima. 
Inoltre ulteriori pre-
stiti arrivano dalla 
famiglia, dagli Archivi 
dell’American Art/
Smithsonian Institu-
tion, nonché da altre 
istituzioni e collezioni 
private. Lettere, foto-
grafie e schizzi docu-
mentano lo stretto 
rapporto tra Charles 
e Jackson, e gli altri 
membri della famiglia 
Pollock, in una luce 
intima e privata. Ac-
canto a Charles Pol-
lock. Una retrospetti-
va, rimane aperta fino 
al 16 novembre la 
mostra Jackson Pol-
lock, Murale. Energia 
resa visibile, che ruo-
ta intorno al grande 
Murale (1943) che 
Jackson Pollock realizzò per l’appartamento newyor-
kese di Peggy Guggenheim, oggi in Italia per la prima 
volta in assoluto. La gigantesca opera, oltre 6 metri 
di lunghezza, è la più grande che Pollock abbia mai 
creato e ha esercitato un impatto sismico sull’arte 
americana dell’epoca, fino ad arrivare ai giorni nostri. 
Con le sue dimensioni monumentali ha introdotto 
nell’Espressionismo astratto americano un nuovo 
concetto di scala e di audacia, anticipando le più 
“classiche” astrazioni, rese attraverso la tecnica dello 
sgocciolamento, che Pollock avrebbe rappresentato 
quattro anni più tardi. Il contesto all’interno del quale 
viene inserito il Murale comprende l’opera Alchimia, 
che appartiene alla collezione di Peggy, risultato di 
un recente intervento di conservazione all’Opificio 
delle pietre Dure di Firenze, nonché opere di artisti 
come Lee Krasner, moglie di Pollock, David Smith e 
Robert Motherwell. Dal 3 ottobre sarà inoltre pos-
sibile immergersi nelle atmosfere dell’astrattismo 
indiano delle opere dell’artista Vasudeo Santu Gai-

tonde (1924–2001). Con circa 45 dipinti e opere su 
carta provenienti da oltre 30 importanti istituzioni 
pubbliche e collezioni private tra Asia, Europa e Stati 
Uniti, si tratta della prima retrospettiva mai dedicata 
a questo pittore indiano. Con una carriera artistica 
che non ha pari nella storia dell’arte moderna del 
Sud-Est asiatico, Gaitonde fu un colorista influente, 
noto agli artisti e agli intellettuali della sua epoca, 
come agli studiosi e ai collezionisti della generazione 
successiva, per la sua assoluta integrità di spirito e 
di scopo. L’esposizione, presentata prima al Museo 
Solomon R. Guggenheim di New York, e ora alla 
Collezione Peggy Guggenheim di Venezia, rivela al 
grande pubblico questo genio solitario che sviluppò 
un proprio stile non-oggettivo impiegando spatole, 
rulli e un particolare procedimento di “rimozione”. 
Le opere in mostra rivelano l’uso straordinario di 
Gaitonde del colore, della forma e della superficie 
pittorica nel creare opere che sembrano brillare di 
luce propria. Per Gaitonde la pittura, la vita e il pro-
cesso creativo erano un tutt’uno.

Collezione Peggy Guggenheim
Dorsoduro 701
tel. 041.2405411
visitorinfo@guggenheim-venice.it
www-guggenheim-venice.it
Il museo è aperto tutti i giorni, escluso il martedì, dalle 10 
alle 18.
Biglietti: intero 15 euro, ridotto 12 euro, over 65 anni 11 
euro, fino a 26 anni 9 euro.
Per soci e bambini fino a 10 anni ingresso gratuito.
Tutte le domeniche alle 15,00 laboratori didattici gratuiti 
per bambini dai 4 ai 10 anni. Prenotazione telefonica ob-
bligatoria a partire dal venerdì precedente il laboratorio ai 
numeri 041.2405.444/401.

I capolavori del XX° secolo alla Collezione Peggy Guggenheim

Qui sopra, in alto a destra:
V. S. Gaitonde Painting No. 6, 1962. Olio su tela. 39 7/8 x 44 7/8 inches 
(101.3 x 113.8 cm). Tata Institute of Fundamental Research, Mumbai 
© Solomon R. Guggenheim Foundation, New York. Photo: Anil Rane
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Durante la stagione estiva la visita alle isole della 
Laguna rappresenta una piacevole “evasione” dai 

consueti itinerari “veneziani” e al contempo un’espe-
rienza indimenticabile. 

Tra i percorsi più noti e affascinanti ci sono le isole 
di Murano e Burano, con i loro musei, veri e propri 
“scrigni” di tradizioni millenarie.

Riaperto a febbraio dopo un radicale intervento di 
restyling, il Museo del Vetro, nato nel 1861 su slan-
cio dell’Abate Antonio Zanetti, si presenta comple-
tamente rinnovato e ampliato negli spazi espositivi e 

nei percorsi. Il visitatore vi può ora cogliere in modo 
decisamente più chiaro e lineare gli snodi chiave della 
suggestiva e antica avventura del vetro che ha reso ce-
lebre Murano in tutto il mondo.

Un percorso cronologico attraverso una carrellata di 
capolavori conduce alla scoperta di quest’arte straor-
dinaria: dalle origini romane tra I e il IV sec. d.C. all’età 
dell’oro del ’300/’600, che annovera l’invenzione del ve-
tro cristallino ad opera di Angelo Barovier (1405-1460), 
proseguendo fino a Settecento e Ottocento, con il cal-
cedonio e il lattimo e, ancora, alle murrine, alle perle e 

alle innovative recenti esperienze tra design e 
vetro contemporaneo. 

Un imperdibile excursus che si completa 
con il recupero degli spazi delle ex-Conterie, 
l’antica fabbrica di perle di vetro, trasformati 
in un intrigante white cube aperto ad ospitare 
mostre ed eventi temporanei. Qui è l’omaggio 
all’artista muranese Luciano Vistosi, protago-
nista della ricerca artistica legata al design del 
vetro, del quale sono esposte, fino al 30 agosto, 
una selezione di sinuose sculture in vetro.

Espressione artistica insieme tra le più raf-
finate e ancestrali della tradizione veneziana il 
merletto ha reso celebre un’altra famosa isola 
lagunare: la splendida e variopinta Burano. La 
sua affascinante storia è raccontata nell’omo-

nimo museo, situato nello storico palazzetto del Po-
destà di Torcello in Piazza Galuppi, già sede dal 1872 
al 1970 della celebre Scuola del Merletto fondata dalla 
contessa Andriana Marcello per recuperare e rilan-
ciare una tradizione secolare. 

Oltre cento preziosi esemplari della ricca collezione 
della Scuola, inclusi pezzi di grande valore e importanti 
testimonianze della produzione veneziana dalle origini 
ai nostri giorni, offrono la possibilità di riscoprire come 
questo nobile ed antico mestiere, nato dall’unione di 
materiali “poveri” come ago e filo, continui ancora oggi 
a creare capolavori e a ispirare gli artisti che di volta in 
volta qui presentano le loro preziose creazioni in un 
continuo dialogo tra antico e contemporaneo.

Vetro e Merletto: i tesori nei musei delle isole

New: 
biglietto combinato 
Museo Del Vetro + 
Museo Del Merletto

Prenota la tua Apertura Straordinaria!
È possibile visitare in esclusiva le sedi dei musei del-

la Fondazione Musei Civici di Venezia al di fuori 
dell’orario di apertura. Scopri la magia di una visita ri-

servata, nel cuore di Venezia, nei nostri undici mu-
sei: Palazzo Ducale, il Museo Correr, la Torre 
dell’Orologio in Piazza San Marco, Ca’ Rezzo-

nico, Palazzo Mocenigo, la Casa di Carlo 
Goldoni, Ca’ Pesaro, Palazzo Fortuny, il 
Museo Storia Naturale, il Museo del Ve-
tro e il Museo del Merletto. La Fondazione 
apre le porte dei luoghi simbolo della città, 
affacciati su Piazza San Marco o sul Canal 
Grande, per offrire in esclusiva la bellezza 
delle sale e il fascino delle collezioni, quando 
le luci si abbassano e i contorni vengono ad-
dolciti dalle ombre della sera. Un’esperienza 
unica tra opere di grandi maestri come Vero-
nese, Tiziano, Tintoretto e grandi artisti moderni 
come Klimt, Chagall, Kandinskij…

È possibile inoltrare la richiesta di prenotazio-
ne almeno 5 giorni lavorativi dalla data desiderata, 

al fine di verificare la disponibilità di apertura straor-
dinaria della sede in oggetto. Per info e prenotazioni 
visita il sito www.visitmuve.it nella sezione Mostre/
Eventi o scrivi a eventi@civicimusei.com

Biglietto Museo del Vetro + Museo del Merletto 
intero: 12,00 euro
Biglietto Museo del Vetro + Museo del Merletto 
ridotto: 8,00 euro
Ragazzi da 6 a 14 anni; studenti dai 15 ai 25 anni; 
accompagnatori (max. 2) di gruppi di ragazzi o 
studenti; cittadini over 65 anni;personale del 
Ministero per i Beni e le Attività Culturali e per il 
Turismo (MiBACT); titolari di Carta Rolling Venice; 
soci FAI.
http://museovetro.visitmuve.it/
http://museomerletto.visitmuve.it/

Pianifica la tua visita
Dal 1 aprile al 31 ottobre 10.00 – 18.00 
(biglietteria 10.00 – 17.00).
Dal 1 novembre al 31 marzo 10.00 – 17.00 
(biglietteria 10.00 – 16.00).
Chiuso il 25 dicembre, 1 gennaio e 1 maggio.

A Murano e Burano gli “scrigni” dell’arte e della tradizione

Museo del Vetro, Murano. Nuovo allestimento al piano terra: particolare della “Linea del tempo” 
con capolavori dall’età romana al Novecento. © Ph. A. Marin.

Museo del Merletto, Burano. Nuovo allestimento al primo piano del museo.

Palazzo Ducale, Cortile.

Ca’ Rezzonico, Salone da ballo
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Servizio ritagliato su misura, moderni comfort, 
ricerca sofisticata in cucina e in cantina, alberghi 
con una tradizione che vive: sono i 21 Romantik 
Hotels & Restaurants in Italia.

Tailor made service, modern comfort, sophisti-
cated offers from the kitchen and the cellar,  
hotels with a living tradition: these are the  
21 Romantik Hotels & Restaurants in Italy.
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Uno dei numerosi gioielli da visitare sulle rive del Brenta è Villa Foscarini Rossi, a due passi dal centro di Strà, 
seicentesco complesso architettonico costituito di due strutture: la Foresteria oggi, dopo un accurato restauro, 

ospita eventi aggregativi di diverso genere mentre la Villa Padronale è sede del Museo Rossimoda della Calzatura. 
Nella Foresteria spicca il Salone degli Affreschi, decorato dal De Bruni nel 1652, dove oggi si  tengono cocktail, 

cene e meeting che poi si allargano nell’antistante 
parco e soprattutto nel gande porticato.

Il Museo rappresenta la storia della cultura e del-
la tradizione calzaturiera della Riviera del Brenta: 
sono esposti 1700 modelli di calzature femminili 
prodotti dal 1947 per i più famosi stilisti interna-
zionali (Céline, Dior, Fen-
di, Givenchy, Porsche, 
Ungaro, YSL ecc.).

Interessante anche 
la piccola ma preziosa 
collezione di calzature 
veneziane del 1700. 

Villa
Foscari - Malcontenta
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Villa Franceschi, dimora cinquecentesca di una fami-
glia di gioiellieri, splendidamente restaurata dalla 

famiglia Dal Corso, da generazioni maestri d’ospitalità, 
ospita suites cariche di charme, ricche di tessuti artigia-
nali in seta, splendidi lampadari Rezzonico in vetro di 

Murano, camini in pietra 
e i pavimenti originali in 
graniglia veneziana. 

L’atmosfera è nobile, 
ma possiede tutta la fa-
miliarità di una dimora 
di campagna, anche nel-
le antiche barchesse. 

Qui si trova anche 
il ristorante dove Re-
migio Dal Corso, pa-
drone di casa e gran 
gourmet, con i suoi 
chef usa i migliori pro-
dotti della campagna e 
della laguna. 

Le verdure dell’orto 
biologico della villa o 
dall’Isola di Sant’Era-
smo, il pesce, sempre 
freschissimo, arriva 
dalla laguna ed è cu-
cinato con la massima 
attenzione e il rispetto: 
la granseola al naturale, 
le moeche, granchi pe-
scati durante la muta 
e poi fritti; e  le schie, 
piccoli gamberetti del-
la laguna da gustare 
con la polenta bianca 

sono solo degli esempi. 
Per vivere appieno il lusso discreto di Villa France-

schi, la cosa migliore è passeggiare all’ombra degli alberi 
secolari del giardino storico e lasciarsi coccolare dalle 
infinite cure della famiglia Dal Corso.

Tra il Cinquecento e il Settecento la 
nobiltà veneziana costruì 
nel giardino delle rive del Brenta, più di 
60 splendenti residenze di campagna: la 
palladiana Villa Malcontenta, Villa Pisani, 
Villa Venier e le altre splendide dimore 
disseminate lungo il fiume che collega 
Padova e Venezia.

Tradizione calzaturiera ed eventi in villa  

Navigare la Riviera del 
Brenta, tra Ville Venete 
e Palladiane

Il giardino
di Venezia

Museo Rossimoda
Via Doge Pisani 1/2 - 30039 Strà VE
t. 049.9801091 - mail: infomuseo@villafoscarini.it
www.museodellacalzatura.it 
www.rossimodashoemuseum.com

Di giorno ammirando le Ville 
e di notte cenando a lume di candela...
Di giorno ammirando le Ville 
e di notte cenando a lume di candela...

Da millenni la Serenissima Repubblica naviga il 
Canale Brenta per raggiungere i colli Euganei 

dove estraeva la trachite per costruire le rive dei 
Rii delle Calli e Piazza San Marco. 

Delta Tour continua a navigare questo mera-
viglioso naviglio da Padova a Venezia o viceversa 
ammirandone le bellezze del Suo territorio, le Sue 
maestose Ville Venete Palladiane e degustandone le 
rinomate pietanze che hanno resa famosa la cucina 
Veneziana in tutto il mondo.

Nelle imbarcazioni Delta Tour si organizzano 
feste private, noleggi esclusivi, business meeting, 
incentive e pranzi e cene aziendali.

Prenotazioni individuali o gruppi:
Delta Tour Navigazione Turistica
Tel. +39 049 8700232  - mob. +39 335 8167123
www.deltatour.it - info@deltatour.it 
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Thermae Abano Montegrotto, 
momenti da vivere

Le Thermae Abano Montegrotto, la prima area 
per la salute preventiva d’Europa a pochi chi-

lometri da Venezia, sono un’oasi di vita immersa 
nel verde del Parco Regionale dei Colli Euganei 
in provincia di Padova, un luogo in cui rinascere 
e dove trascorrere una vacanza speciale dedicata 
alla salute ed al relax, alla natura, alle bellezze cul-
turali e artistiche ed ai piaceri della tavola.

Gli oltre 90 hotel termali offrono wellness cen-
ter e reparti termali all’avanguardia, convenziona-
ti con il Sistema Sanitario Nazionale specializzati 
in fangoterapia, grazie all’unico prodotto termale 
tutelato da un Brevetto Europeo a garanzia del 
suo principio antinfiammatorio: il fango termale 
Euganeo.

Una vacanza alle Terme Euganee significa dimen-
ticare lo stress di ogni giorno immersi in una pace 
rivitalizzante unica nel suo genere: 240 piscine 
termali dove rilassarsi avvolti dal tepore costante 
di 37° C e la possibilità di disporre del centro 
termale direttamente in ogni hotel.

Un angolo di paradiso tra città murate e bor-
ghi medievali, ville venete e castelli, monasteri e 
luoghi di fede, poco distante dalle città d’arte più 
importanti d’Italia, come Venezia e Verona. 

Culla del termalismo dai tempi dei romani, è 
tutt’ora luogo di prevenzione per eccellenza an-
che grazie alla pratica di innumerevoli sport nella 
palestra a cielo aperto formata dai pendii collinari, 
dai 68 km di anello ciclabile che li cinge, dai 3 cam-
pi da golf che vi si stendono e dalla possibilità di 
immergersi nella piscina più profonda del mondo 
in acqua termale, Y-40.

Una terra di eccellenze enogastronomiche in 
cui assaporare i frutti di un suolo ed un clima ge-

neroso, dal radicchio all’asparago, dal miele all’olio, 
dalle giuggiole al prosciutto, e in cui muoversi per 
cantine lungo la Strada del Vino Colli Euganei.

Alle Thermae Abano Montegrotto il tempo è da 
vivere.

Oggi, come duemila anni fa.

w w w.v i s i ta b a n o m o n t e g rot to.c o m

Per info: 
consorzio@abanomontegrotto.it  
Tel. +39.049.8666609

Thermae Abano Montegrotto  
@termeeuganee

A mezz’ora da VENEZIA
Auto/Taxi: Autostrada A4 Venezia-Padova, 
proseguire su A13 Padova –Bologna e pren-
dere l’uscita Terme Euganee.
Treno: collegamenti ogni mezz’ora nella li-
nea Venezia-Bologna, fermata Stazione Terme 
Euganee - Abano Montegrotto.
Bus: collegamenti ogni mezz’ora.

con il contributo di
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EVENTI 2015-2016
Regata Storica

Domenica 6 settembre 2015
La festa e la celebrazione della voga 
alla veneta, una giornata per conoscere 
e apprezzare al contempo potenza ed 
eleganza di chi conduce le imbarcazioni 
tradizionali.
www.regatastoricavenezia.it

Inverno veneziano

Dal 1 dicembre 2015 
al 6 gennaio 2016
A Venezia e a Mestre, appuntamenti per 
le festività natalizie: concerti, mercatini, 
luminarie.

www.invernoveneziano.it
 
Capodanno a Venezia

WHITE
VENICE
2015

Giovedì 31 
dicembre 2015
Dopo il brindisi e gli auguri grande 
spettacolo pirotecnico in Bacino di 
San Marco.
www.capodannovenezia.it

Carnevale di Venezia

Da sabato 23 gennaio 
a martedì 9 febbraio 2016
Scopri il Carnevale di Venezia, ogni 

anno un ricco programma vi aspetta. Il 
Carnevale di Venezia è unico al mondo.
www.carnevale.venezia.it

Festa della Sensa

Domenica 8 maggio 2016
Lo sposalizio di Venezia con il mare una 
festa antichissima che ci riporta indie-
tro nel tempo.
www.sensavenezia.it

Festa del Redentore

V E N E Z I A  ̃ D A L 1 5 7 7

V E N E Z I A  ̃ D A L 1 5 7 7

Sabato 16 
e domenica 17 luglio 2016

Una delle più amate e note feste della 
tradizione veneziana, la Notte Famosis-
sima che si illumina grazie allo spettaco-
lo pirotecnico sul Bacino di San Marco.
www.redentorevenezia.it

Info: ticket trasporto pubblico, musei e 
pacchetti turistici su 
www.veneziaunica.it
call center Hellovenezia +39 041 2424

Le magie della Regata Storica

La Regata Storica è l’appuntamento principale del 
calendario annuo di gare di Voga alla Veneta, di-

sciplina unica al mondo praticata da millenni nella 
laguna di Venezia. È oggi resa ancora più spettaco-
lare dal celebre corteo storico che precede le gare: 
una sfilata di decine e decine di imbarcazioni tipi-
che cinquecentesche, multicolori e con gondolieri 
in costume, che trasportano il doge, la dogaressa e 

tutte le più alte cariche della Magistratura veneziana, in 
una fedele ricostruzione del passato glorioso di una 
delle Repubbliche Marinare più potenti e influenti 
del Mediterraneo. La regata ha origine antichissime, 
originando probabilmente alla metà del XIII° secolo 
dalla necessità di mantenere addestrati al remo gli 
equipaggi delle innumerevoli imbarcazioni della Se-
renissima.

Oggi le quattro competizioni sono suddivise per 
categorie di età e per tipologia di imbarcazione: la più 
famosa ed entusiasmante è la regata dei campionissi-
mi su gondolini, che sfrecciano in Canal Grande fino 
al traguardo posto di fronte alla celebre “machina”, 
scenografico palco galleggiante posto davanti al palaz-
zo di Ca’ Foscari.

Informazioni: www.regatastoricavenezia.it

Domenica 6 settembre: da non perdere lungo le rive del Canal Grande 
il secolare spettacolo di colori, storia e competizione di voga
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History & art of Venice.
All in your hands!
Venice city pass. All the services you may need in only one pass.

Venezia Unica is ideal for tourists who want user-friendly and uneventful visits to the city, its museums, 
Foundations and most beautiful churches. It enables you to:
- plan your holiday without any limits: it is an exclusive tool at certified costs all year round; 
- arrive in the city when you want: it is also ideal for last-minute travellers; 
- use all the included services in a simple manner: it is an easy to use individual multiservice pass;
- enjoy the priority lane to enter Musei Civici Veneziani: you can enter straight away without queuing in all the Musei Civici Veneziani. 

ADULT Pack
customers aged 30 and over

€  39,90
BUY now and save up to -20%* on 
the services included allow free 
entrance to:
- Doge’s Palace and the other 10
Musei Civici di Venezia 

- 15 Chorus Churches 
- Querini Stampalia Foundation 
- Jewish Museum 

JUNIOR Pack
customers aged 6 to 29

€  29,90
BUY now and save up to -19%* on 
the services included allow free 
entrance to: 
- Doge’s Palace and the other 10 
Musei Civici di Venezia 

- 15 Chorus Churches 
- Querini Stampalia Foundation 
- Jewish Museum 

SAN MARCO Pack
customers aged 6 and over

€  25,90
BUY now and save up to -28%* on 
the services included allow free 
entrance to: 
- Doge’s Palace and the other 3 
  St. Mark’s Square Museums 
- 3 Chorus Churches of your choice
- Querini Stampalia Foundation 

It gives reduced admissions to: 
temporary Exhibitions on Musei 
Civici Veneziani (not included in 
SAN MARCO Pack), Peggy 
Guggenheim Collection, La 
Biennale di Venezia, Bevilacqua La 
Masa Foundation, Grassi Palace 
and Punta della Dogana, many 
other Museums, Foundations, and 
temporary exhibitions.
VENEZIA UNICA - TOURIST CITY 
PASS CAN BE COMBINED TO ANY 
ACTV TRAVELCARD FROM THE 
ORDINARY ONE-WAY TICKET (75 
MINUTES) UP TO THE TRAVELCARD 
VALID FOR 7 DAYS CONTI-
NUOUSLY FROM VALIDATION.The % saving refers to the comparison between the services included in the 3 different pack and the sum of the same services when bought individually.  

For more information: www.veneziaunica.it
* 

VENEZIA UNICA BEST DEALS
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Vaporetto
Biglietto + 1 bagaglio
Ticket + 1 luggage item

7,50 €1
75
min

Acquista i tuoi biglietti per gli eventi a Venezia presso i punti vendita Venezia Unica
Buy your tickets for events in Venice at the Venezia Unica ticket points

Giro delle isole \ Tour of the islands 
Venezia, Murano, Burano, Torcello, Punta Sabbioni

Biglietto turistico a tempo 24 ore \ 24-hour-limited tourist  
travelcard
Scopri le isole più famose di Venezia navigando con il 
trasporto pubblico. 
Discover the most famous Venice islands by public transport.
Con il biglietto turistico a tempo da 20,00€ puoi 
risparmiare fino a 15,00€ per persona!
Buy the 20.00€ time-limited tourist travelcard and save up to 
15.00€ per person!

30,00 €2 giorni/days

20,00 €1 giorno/day

40,00 €3 giorni/days

60,00 €7 giorni/days

20 €

28 €

Solo andata / One-way only

M. Polo

14,00 €1

min
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LIDOSANTA MARIA
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BACINI - ARSENALE NORD

Ricordati di consultare
gli orari esposti
Remember to read
the timetables shown

B
B

R

Rolling Venice + 3 giorni di libero accesso ai mezzi 
Actv (escluso per/da aeroporto M.Polo)
Rolling Venice + 3 days of free travel on Actv transport 
(excluding to/from M. Polo airport) 

Altri canali di vendita autorizzati: biglietterie automatiche \ rivenditori autorizzati \ www.veneziaunica.it \ personale Actv (ove previsto)
Other authorized sales channels: automatic ticket machines \ authorized resellers \ www.veneziaunica.it \ Actv staff (if so provided)


